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«طا سو لعية 
( ماري اتشعومع . 


8 ام هه وزادرة الثفافهة 
المجلس الأعلى لالآثار 


نصه نك رموز اللغة المصرية القديية 


تصميم وتنفيذ : آمال صفوت الألفى 
17 الطبعة اإخالةة 


0 التاسع من شهر سبتمبرالحالى عام ١5945‏ وافقٌ 
أعضاء المؤتمر الدولى السابع لعلم الآثار المصرية الذى انعقد فى 
مدينه كمبردج بانجلترا على عقد المؤتمر الدولى الثامن فى 
مصر عام ١119‏ بمناسبة مرور مائتى عام على الكشف عن 
حجر رشيد . ويجئ هذا الكتيب بمثابة ومسضة سريعة عن 
المكان (رشيد) وعن الزمان (1799 تاريخ الكشف عن الحجر) 
وعن الانسان العبقرى الذى فك رموز اللغة المصرية القديمة 
(جان فرانسوا شامبليون) . 

وهكذا أصبحت رشيد والحجر وشامبليون بمثابة علامات 
بارزة على الحضارة المصرية . 

تصية للأستاذ أحمد صالح الذى أشرف مع زصلاء له على 
إعداد هذا الكتيب وتحية للسيدة أمال صفوت وأسرة مطبعة 
المجلس الأعلى للآثار 


محمد عبد الحليم نور الدين 
أمين عام المجلس الأعلى للآثار 


ييا جه 


كاد ااسساك 


عرف المصريون القدماء الكتابة حوالى عام 6" ق.م . وظلت 
تستخدم حتى بدأت العربية تحل محلها بالتدريج منذ دخل الاسلام مصر فى 
القرن السابع وإن بقيت فى شكلها القبطى - كمرحلة من مراحل اللغة 
المصرية - مستخدمة حتى وقتذا هذا فى الكنائس والاديرة المصرية . 

والهيروغليفية < كلمة إغريقية مشتقة من كلمتين : (هيروس) أى «مقدس'» 
و(جلوفس) أى 10 لفسا لفس) وتعنى الكلمة «النقش المقدس؛ اول من أطلف هذه 
الشسمية على الكنابة المصرية هو المؤرخ الإغريقى كليمنت السكندرى. 

والهيروغليفية عبارة عن علامات تصويرية تكتب أفقية ورأسية وتمثل 
أشكال الطيور والحيوانات والأشكال الادمية والأدوا ات المستخدمة فى الحياة 
البومية وغيرها ؛ ومن خلال ظهر ووجه العلامة نستطيع تحديد إتجاه اليا 

فق المي و اليسانت:. 

وقد مرت اللغة الصرية القديمة بمجموعة من اللراحل اللغوية وهى 


١-مصرىقديم‏ 
وانسشمووية دن رةه الأولى حتى الأسرة القامنة ( 51٠‏ -0١4؟؟‏ 


-١‏ مصرى ملوسطل 

اوكتخدييت انقداع من الاسرة التاسعة حتى الأسرة الثامنة عشرة (740؟7؟9- 
0ق 6 وتسمى بالكلاسيكية لانها أكمل وأنضج مراحل اللغة وحدث فى 
أواخر هذه المرحلة بعض التغييرات القليلة نتيجة للتوسع الامبراطورى لمصر . 


< مصرى متاخر‎ -١ 
واستخدمت بين الأشراف الثامنة عشرة والرابعة والعشرين ا‎ 
دالاق 95 م( وشاعت خصائص هذه المرحلة من خلال الوثائق التجارية.‎ 

اك والتططوورلي جددا ريا في لان لامر التاسعة عشرة ١‏ 

فصاعدا. ظ 


كذ تراجدت فن كقابات هذه المرجلة كنات وهيلة وتعيدرات حدر 
فى الفعل ٠‏ 


ع - الديهوطيقية 
اهدق اعتباراً 07 فصر ا دمو الفاكية والعشرين وحتى أواخن 
كيه 31 م د 6 0 مرج المخعى ا 
والضرا اأئب بالاضافة إلى الموا لفات الأدبية . 
: وأطلق هيردوت تسمية (ديموطيقية) على هذه الكتابة وهى تسمية 
دهم 0000 
واستخدمت اعتباراً من القرن الثالث الميلادى حتى القرن. السادس عشر 
وتعتبر هذه المرحلة آخر مراحل اللغة المصرية وتسمية (القبطية) مشتقة من 
.الكلمة الإغريقية (405م]زونة) التى أطلقت على مصر . 
ش وهذه للقي ار استخدمها المسيحيون الوطنيون الذين عرفوا 
بالأقباط. ظ 
0 الإضريقية بحروف إغريقية معدافإليها سبعة أحرف من اللفة 


محاولات فك رموز اللغة قبل اكتشاف حجررشيد 


أوقف الامبرطور الرومانى (جستنيان) العمل بمعابد إيزيس فى فيله 
بأسوان فى 54م كما منع استخدام اللغة المصرية القديمة (الهيروغليفية) 
وعلى الرغم من استخدام اللغة القبطية - المرحلة الآخيرة من مراحل اللغة 
المصرية - فى الكنائس إلا أن الناس نظروا إلى كتابات المعابد نظرة غموض 
وإبهام . 

وقبل اكتشاف حجر رشيد جرت محاولات عديدة من أجل معرفة اللغة 
المصرية ؛ وفى البداية نظر المؤرخون الإغريق إلى صور الكتابة المصرية 
على المعابد والمقابر سواء كانت أشكال آدمية أو حيوانية - على أنها رموز 
غامضة وأكتفوا بالاستماع إلى المرشدين من كهنة مصر . 

ومن أهم المحاولات التى سبقت الكشف عن حجر رشيد هى 


١-الؤرخالؤغريقى‏ خايرمون 
وكان معلما للامبرطور الرومانى (نيرون) وهوأول من كتب كتاباً عن 
لا تنطق ولاتضم حروفا صوتية وهى فقط تعبيرات مجازية . 


1 الأديب ا مصرى ,حورابللو ( 

عاش فى القرن الثامن الميلادى وكتب كتاباً عن الهيروغليفية أيضأً لم 
يصلنا منه سوى فصل واحد بعنوان دكيف يعرفون الروح: 

استطاع حورابللوآن يتعرف على كلمة (با) التى ترجمها ب (الروح) 
كال أن الروع كانث قصبور على بقيقة مسقل 

كن جا ليث أن شل يخا لهافن زقزة لفطل فقا 

شكل الصقر يوضع فى الموضع الذى يريد المصرى القديم أن يقول فيه 
«الروح» .... والمصرى نطق الصفقر «باييت» .. 

وبابيث مكونه من كلمتين «با » «بيث ) وحين صور المصرى الصقر 


-١‏ ا مؤرخكايمنت السكندرى 
حذا حذوه حورابللو» واستطاع أن يدرك طبيعة اللغة ولكن رأيه كان 
أقرب إلي الخيال. 


#- أثناسيو سكيرشر 

الأب المسيحي كيرشر قام بأهم محاولات ما قبل اكتشاف حجر رشيد 
وكانت له دراية كبيرة باللغة القبطية وحاول أن يربط بينها وبين اللغة 
الصرده القديمة وهو أول من قام بذلك ويعتبره الباحثون بأنه شامبليون 
ظ أمده صديقه ( بيترو دي لافلي ) بالمخطوطات القبطية التي أحضرها 
من فصن .حي انتفاد منها كثيرا : 

لم يخطو كيرشر خطوات كبيرة لأنه سقط في بئر الخيال فمثلاً عندما قرأ 
اسم الملك أبرّيس - أحد ملوك الأسرة السادسة والعشرين - علي إحدي 
المسلات الرومانية وكان اسمه ؛ ؛ حعع إيب رع ؛ أي ٠‏ مسعد قلب رع » قرأه 
وترجمه علي النحو التالي . 
٠ <‏ إن مزايا أوزوريس المقدس يمكن إدراكها بواسطة احتفالات مقدسة وعن 
طريق سلسلة من الجن حتي يمكن الحصول علي مزايا النيل ؛ . 
ْ وظلت هذه المحاولات تتراوح بين الوصول إلي بدء فك الطلاسم والسقوط 
في هوة الخيال .. 

وانتظروا كتابات بخطوط قديمة ومعاصرة لد 
الخد مم ظ 


إكنشاف حجر رشيد 


أخضاء قيام القوات الفرنسية بمحاولة توسعة قلعة - جوليان - القديمة 
بمدينة رشيد والتي تعود لعصر المماليك الجراكسة - وسميت بقلعة قايتباي 
الثانية للتفرقة بينها وبين قلعة قايتباي بالاسكندرية - عثر الضابط الفرنسي 
لي فرانسوا أكتباقيه مومان | .على حجر يطل ثقان زقلا اخطوظ فى ١9:‏ 


حجر رشيد - جناح الاثار المصرية - بالمتحف البريطائى فى لندن 


عثر فيها علي هذا الحجر وأرسل بوشار هذا الحجر إلي قائد الحملة الفرنسية 
. نابليون بونابرت والذي أرسله بدوره إلي المعهد العلمي المصري - 
الحملة العلمية الفرنبية يمضين: 

ولعبت الأقدار دوراً فيما يتعاق بمصير هذا الحجرء فلو ظل الحجر في 
المعهد العلمي المصري بالقاهرة لكان مكان عرضه الآن في متحف اللوفر 
بفرنسا لآن المعاهدة التي عقدت بين الفرنسيين والانجليز في القاهرة كانت 
تق تقتضي جلاء الفرنسيين دون مصادرة ممتلكاتهم ٠:‏ 

ولكن ( مينو) الذي تولي رئاسة القوات الفرنسية بعد مقتل كليبر أخذ هذا 
الحجر معه إلي مقر إقامته بالاسكندرية وترك هذا الحجر مهملا في بيته بين 

وبعد اتفافية الجلاء عام دادما - اتفاقية العريش , تم مصادرة حجر 
رشيد وشحنه الضابط البريطاني - هانشنس ٠‏ علي متن السفينة الانجليزية 
5م .س. لو إيجيبسيان في فبراير” 18١‏ وفي بريطانيا وضع الحجر في مقر 
جمعية الآثار المصرية بلندن وقام رئيس الجمعية بعمل اربع نسخ ووزعها 
أهدي الملك الانجليزي جورج الثالث الحجر إلي المتحف البريطاني . 

ووزع المتحف نسخ من حجر رشيد علي المعاهد والجامعات الأوروبية 
لشوغة قواسة التقون الوازدة علنة #وادر كت أعمعة هذا الشهن صعس : 
فرنسية بعد الكشف عنه مباشرة » وهي صحيفة (لاكورييه ديجيبت - أخبار 

مصر ) وكانت تصدرها الجمعية العلمية الفرنسية فى مصر . 

وتساءلت في صدر صفحاتها 

( ذل يعني وجود اللغة الإغريقية ٠‏ التي يبدو أنها ترجمة للنص 

55 هذا ا بمثابة أول إشارة إلى منهج فك رمؤز اللغة المصرية 
القديمة قبل أن يقوم الباحقون بمحاولاتهم . 

ويعرض حجر رشيد الآن بجناح الآثار المصرية في المتحف البريطاني 


كوه يجيي 
وكثبت نصوص الحجر بثلانة خطوط وهى 
-١‏ الهيروغليفية لفون دن لعن سرض ايد عشر سطرأ وهي تطابق. 
الثمانية والعشرين سطرأ الأخير في النص الاغريقية . 
ا - الديموطيقية وهي الخط الأوسط ولم يتبق سوي ٠7‏ سطرأ . 
؟- الإغريقية وهي الخط الأسفل ويعتبر شبه كامل حيث يوجد 54 سطراً . 
ويمثل النص الموجود علي الحجر قراراً لمجمع الكهنة في مدينة منف 
ويرجع إلي عام 111 ق.م بمناسبة الاحتفال بالذكري الآولي لجلوس الملك 
بطليموس الخامس علي العرش ويشير النص إلي أفضال الملك البطلمي علي 
معابد مصر وكهنتها ومنها 
-١‏ منح المعابد المصرية كميات وفيرة من القمح . 
- إعفاء الشعب المصري والمعابد من الديون 
1 العفو عن المساجين ؛ والهاريين خارج مصر والسماح لهم بالعودة 1 
وفي مقابل هذه الأعمال الخيرة للملك بطليموس الخامس قرر الكهنة 
كني المعابد والمقاصير المصرية بتماثيل للملك توضع بجوار الآلهة . 
ب - اعتبار مناسبة ميلاد وتتويج الملك عيدأ رسمياً لمصر . 
ج - كتابة هذا الفرار بثلاثة خطوط (خطين من خطوط اللغة المصرية 
القديمة وخط يمثل لغة البطالمة) 
لم يصل الحجر كاملا ولكن فقدت أجزاؤه العليا والسفلي ويمكن تخيل 
الشكل الكامل للحجر من خلال مقارنته بنصوص أخري مشابهة من عصر 
البطالمة:. 
اوييدو أن الجزء العلوي للحجر كان ترم 000 بقرص الشعين 0 
في حطور الالهة المذكورة ذ في ف التضن 5 


ظ ل ا ال لد 
المفقودة من النص الهيروغليفى وذلك بمقارنة حجر رشيد بكل من 

- لوحة عثر عليها فى دمنهور 000 
بالقاهرة تحت رقم 51هه) 5 
- نص القرار الموجود على جدران معبد فيله بأسوان . 

0 بترجمة النص الإغريقى هو الانجليزى ستيفن وستون - فى 
أبريل ؟ ١‏ وقرأ ترجمته فى جمعية الاثار المصرية فى لندن . 

ثم قام الفرنسى ( 12611 دا) بترجمة النص الإغريقى أيضا وأعان فى 
ترجمته ان الحجر كان منحة من كهنة الاسكندرية أو ربما منطقة مجاورة 
للاسكندرية إلى الملك بطليموس الخامس . 

ولكن أول من أدرك أن الكتابة التى بين الهيروغليفية والإغريقية هى 
كتابة مختصرة من الإغريقية هما الفرشسيان 


6 161111 ., آأوع هل [وعدمل تتمعل 


مماولات فلك رمو حجر رشيد بعد الكشف عنه 


بعد اكنشاف حجر رشيد وقيام المتحف البريطانى بتوزيع نسخ من 
٠‏ وجرت الحاولات على النحو التالى 


-١‏ عالم الطبيعة الفرنسيى سافستردى ساسى 

واتجه مباشرة فى عام ١٠7‏ إلى النص الديموطيقى فى الحجر وقام 
بصسمل مقارنات ومضاهاأة النص الديموطيقى بالنص الاعريقى واستطاع 
الحضزل على الأسماء الاتنة فى التضن الديموطيفي 

بظلفوين نت الاسكتوو بك الا تكيد رن 


-١‏ الديلوماسى السوياء ىأكريااد 


سارعلى نهج سلفه - دى ساس - وركز على النص الديموطيقى ولكنه 
مكذ البذاية كان أسيز نظزية بخاظلفة وهى 


أن الديموطيقية لغة لها حروف هجاء؛ 

وعلى الرغم من ذلك توصل إلى النقاط الهامة التالية 

ات السور نه عل تسروف سور ف مما لخدو ترز لاهن دل 
كلمتى ( المعابد - الاغريق ) التى وردت فى النص . 

جد الترطن]لن:عن اغيداء :لا ماده فى النن الارعو ا 

ج - معرفة أحد الضمائر فى الديموطيقية وهو( سو) 


ولكنه لم يتوصل بعد ذلك إلى جديد لأنه لم يحرر نفسه من النظرية 
الخاطقة ٠‏ وفى عام ؟ ١8١‏ كتب نتائجه فى خطاب إلى المسيو( دى ساسى ) 5 


-١‏ الطبيب الإنجايز ىتوماس يولج 
قبل اتجاهه إلى دراسة اللغة المصرية كان يدرس الطبيعة والرياضيات 
وحصل على أعلى شهادة طبية فى إنجلترا وهى ( أف أرإس ) ثم التحق 


الطبيب الانجليزى توماس يونج 
1 الملكى كمدرس . وتجول فى المعاهد والجامعات الأوروبية لإلقاء 


يدا 


محاضرات حول نظريته الجديدة - تموج الضوء - وكانت ل توماس يونج 
ابحاث فى أمراض العيون وعلاجها » ولعبت الاقدار فى تغيير مجرى حياة 
هذا الرجل عندما وقعت فى يده نسخة من حجر رشيد عام ١81١5‏ : 


وجذبه منذ البداية النص الديموطيقى الذى أثار السويدى - آكربلاد- من 
حوله جدلاً عما إذا كانت لغة أم خط . 


وخمن - يونج - منذ البداية بوجود علاقة بين النصين الديموطيفى 
والهيروغليفى ووجد مفتاحه فى الحل مضاهاة الديموطيقية بالإغريقية 
وكانت أول نتيجة أنتهى إليها هى تقسيم النص الديموطيقى إلى 5/مجموعة 
من الكلمات . 
وأكد عالم اللغة ألن جاردينر بأن أغلب محاولاات يونج فى تقسيم الكلادم 
كانت صحيحة ولكنه ) أى يونج ) أخطأ فى إيجاد النطق الصوتى للكلمات 
الديموطيقية . 
وإعتمد يونج بجانب حجر رشيد على بعض البرديات المدون عليها 
نصوص كتاب الموتى . 
وبعد ثللاث سنوات نشر يونج مقالاً فى الموسوعة الريطانية | عام ١81١19‏ ( 
وأرفق بهذا المقال لوحات تصويرية ورسومات توضح الكتابتين الهيروغليفية 
والديموطيقية. 
وكان من أبرز النتائج التى توصل إليها فى ا مقال هى 
- إدراكه بأن الهيروغليفية والديموطيقية كتابة مقروءة لها قيمة صوتية 
( نطق ) ظ 
تا كد يا الحلقات الدائرية - التى سميت فيما بعد بالخراطيش . تضم 
شاه الملوك والملكات ؛ بل استطاع التعرف على خرطوش الملك - 
برينكى - والملك بطليموس 
- توقعه إلى معرفة حرفين من حروف الهجاء فى الهيروغليفية وهى 
قبا 4 
- إدراكه بآن السيدة الجالسة التى تأتى فى نهاية أسماء الأعلام إنما تعبر 
ونوصل توماس يونج الإنجليزى إلى هذه النتائج قبل الفرنسى شامبليون 
بست سنوات . 
. ويؤخذ على يونج عدم توفيقه فى قراءة اللقب الرومانى - أوتوقراطور - 
وظنه إسم بطليموس يورجتيس . 


وخطأه فى قراءة لقب - فيصر - وترجمة بإسم الملكة - أرسنوى 2 
ويؤخذ عليه أيضا عدم إلمامه باللغات السامية وإلمامه الضعيف باللغة القبطية . 


4 - الفرنسى جان فرنسوا شامبليون 


نعتبر محاولات شامبليون هى أهم وآخر المحاولات الناجحة التى تم 
بعدها قراءة اللغة المصرية القديمة وفك طلاسمها وساعده على ذلك ما يلى : 


جان فرنسوا شامبليون - صاحب المحاولة الأخيرة والناجحة فى فك رموز حجر رشيد 


| - وجود المصدر الذى يجمع بين اللغة المصرية القديمة 
حجر رشيد الموجود فى المتحف البريطانى ومسلة فيله التى تزين أحد 
ميادين إنجلترا - وبين اللغة الإغريقية . وكانت له دراية جيدة بقواعد 


مود عي تمان خائع الناجايق التو ومنقرة منن نوين رار 
وتوماس يونج وغيرهم . 

حسوع نهد زالادة لوحك" لقى ب وزاعوته فى الوق نت ان ناا 
الموجودة فى حجر رشيد . 

د - وجود رؤية منهجية تعتمد على الإستقراء والإستنباط وأ الصحيح 
والتى ادت فى النهاية إلى نجاحه فى التعرف على علامات كثيرة . 


المنزل الذى ولد فيه شامبليون 


ممقاوة ساشاميليؤن 
حاول شامبليون فى البداية أن يتعرف على موفع اسم الملك بطليموس فى 
النص الهيروغليفى بحجر رشيد وخمن بأن الخرطوش الذى تكرر ست مرات 
فى النص الإغريقى وتمكن من معرفة مكانه فى النص الهيروغليفى , وتأكد 
من صحة تخمينه من نقوش قاعدة مسلة فيله ولكن الإسم على هذه الاخيرة 
كتب بشكل آخر وهو الشكل المبسط على العكس مما هو موجود فى حجر 
رشيد وسجل به الإسم المركب لبطليموس مضافا إليه ألقابه الملكية . 
20 وبالإضافة إلى ذلك عثر على إسم كليوباترا على مسلة فيله وكانت فرصة 
هامة له لرؤية علامات جديدة ' 
اسم بطليموس على كل من حجر رشيد وقاعدة مسلة فيله 
على حجر رشيد تب [بطولميس] مضافاً إليه ألقابه الملكية 1فليحيا 
للأبد محبوب (الإله) بتاج] وكان عدد علامات الإسم سبعة عشرة علامة ظ 
على مسلة فيله استبدلت فيه إحدى العلامات بينما كان عدد العلامات الكلية 
لامع يكيان عشرة حلام أما اننم كلارياتن» على قبيلة يله كان يفا 
لنطق الصوتى للعلامات الهيروغليفية [كليوبادراة] وكان عدد علامات 
إسمها إحدى عشرة علامة . ولكى ندرك محاولة شامبليون سنضع محل 
العلامات الهيروغليفية نطقها الصوتى باللغة العربية ونرقمها فى كل من 
. إسمى بطليموس (الصيغة المركبة للإسم) وكليوباترة . 
اسم بطليموس 000 
بات و ل ماى س عنخ اجات ؟اباتااح مرى . 
ا ا ا ل ا 
اسم كليوباترة " ظ ا 
لك ل باشو ات 2 


"1١‏ :هه ام و٠٠‏ ظ 
توعد انون اردان العلايكة رقم 101 يحورل الصرف م 
ظ العلامة ماررقم!ل5 أبعم المقة ركرف إن بق هذ العلدقة هي زت) . 


تايرك أن الدلدقة مة رفم [4] فى خرطوش الملك تشبه العلامة رقم 
1؟] فى خرطوش الملكة وخمن بأن نطقه هو (ل) . 
. " - وبما أن العلامة الثانية فى خرطوش الملكة هى (ل) فلابد أن نطق 
العلامة الأولى فى إسمها هى (ك) . 
؛ - وجد بين حرفى (ل » ب) فى إسم الملكة كليوباترة - حرفين 
متحركين فعرف أن نطقهما هو (ى » و) طبقاً للفراءة الإغريقية 
.لإسم كليوباترة . 
4 - في الأشكال الهيروغليفية المتعددة لإسم الملكة كليوباترة نجد أن 
العلامتين رقم 1/1] ]١1١1:‏ كل منهما تحل محل الأخرى نشوصل 
إلى ان نطقهما واحد . 
1 - ولأنه إستطاع أن يدرك أول علامة فى اسم بطلميوس وهو حرف 
(ب) لذا فإن الحرف الذى يليها هو (ت) وهو نفس العلامة رقم 
٠‏ 151] فئ أسم الملكة .. 
0 أوجد فى الشكل الغريقى لاسم كليوباترة حرفين متشابهين ينطقان 
0 فأدرك أن العلامتين رقم لكا 50 هما (أ) . 
وفى النهاية استطاع شامبليون الصا ند حروف الملكة . 
كليوباترة ولم يتبق عنده سوى العلامتين رقم 3 ء1١١]‏ ومن خلال 
. معرفته الجيدة بالإغريقية . فخمن أن رقم 161 هى حرف الراء وان رقم 
]١١[‏ مرتبطة بالعلامة التى قبلها وهى رقم [ ٠١‏ وحين اراد ان يعرف 
نطقها استفاد بما قاله توماس يونج سابقا بأن العلامتين ! تأتيان 
مخ الأسماء المؤنئة سواء ملكة أو إلهة أو أميرة أى أنها مخصص التأنيث 
. وإحداهما تقرأ وهى رقم [ ٠]أى‏ حرف ( ت) والأخرى لا تنطق ٠‏ وأسم 
المللك بطليموس » .لم يستطع ثلاث علامات وهى [15 151 12/!ا] فخمن 
نطق العلامتين [51] 2 [5] بإنهما ميم » وباء .ورقم 1/ا] عرف انها آاخر 
علامة فى الإسم وعرف أن نطقها ( اا لدي 
الهيروغليفية بمثيله من الديموطيقية . ظ 
وواجهنته (أى شاشبلينون) فى النماية مشكلة قراءة الألقاف املك 
الموجودة أفى بقية اسم بطليموس ؛ واستطاع أن يعرفهنا من خلال النص 


الإغريقى. وكان اللقب الموجود فى نهاية الاسم (فليحيا للأبد محبوب (الإله) 
بتاح) ولكن إيجاد قراءة صوتية ؛ لهذا اللقب صار مشكلة لدئ شاميليون » 
ولكنه سرعان ماتجاوزها لأنه كان يتميز بمعرفته للقبطية التى تمثل المرحلة 
الأكونرة امن اللقة النصيرية القديقة م وادرك رمعا الالقات الغا مهد ين 
القبطية على النحو التالى 
ا - في البداية بحث عن الكلمة المصرية.فى القبطية والتى تعنى (حى - 
يحيا - الحى) ووجدها تنطق (عنخ أو أونخ) . 
تب وبحث عن كلمة (الأبدية) فى القبطية ووجدها تقرأ (< جت) أى أن 
العلامة رقم (4) تنطق (ج) وتأكد بالفعل من نطق كلمة (جت 
لأنه استطاع قراءة العلامة التى تليها على أنها (تاء) . 
ج ‏ أما العلامات رقم )١١(‏ » (17) ؛(١1)‏ فى اسم بطليموس فعرفها 
من خلال النص الإغريقى وعرف أنه اسم الإله (بتح) أو (يتاح) إله 
الحكمة والمحرفة ورت شذيكة ملف تصاصيفة مضي .. 
د وبحث فى القبطية عن كلمة (محبوب) فوجد أنها تنطق (مرى) ولذا .. 
تعرف على نطق العلامة الأخيرة من اسم بطليموس وهى رقم )١4(‏ 
بانها (مر) . 


محاولاته ف ىقراءة الخراطي شالصرية 

وتأجلت محاولات شامبليون فى قراءة الخراطيش المصرية للملوك 
الفراعنة والتى لم يسجلها فى خطابه الشهير الذى قرأه فى أكاديمية العلوم 
الفرنسية ف /1؟ ستفعين 45 : 

وهنا يكمن السؤال لماذا أجل هذه الخطوة ولم يضمنها فى خطابه ؟ 

ليست هناك إجابة شافية ؛ ولكن ربما لم يكن متأكداً من صحة هذه 
الخطوة . ولكن شامبليون سجل محاولته فى قراءة الخراطيش المصرية فى 
قراءة أسمى الملك (رمسيس) 3 (تحتمس) وحصصل على كتابة أسم المللك 
الذى احترق فى مكتبة الاسكندرية عام 47 ق-م. 
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فومى 


البارون الفرنسى دأسبيةه الذى ارطل له شاسليون خطاب فك رموز حجر رشيد فى 1" سبتمدير 5م1١‏ 


وتمكن شامبليون فى النهاية من التوصل إلى أبجدية اللغة المصرية 
القذيمة بمحاولاثة الكى اعتمدت على منحودووت »وبحت فى التصادر 
المختلفة » ومعرفة باللغة القبطية وبطريقة المقارنة والمضاهاة بين النصوص 
المتنوعة . واختلف شامبايون عن توماس يونج فى أن كل منهما إتجه إلى 
دراسة خط لغوى بعيد عن الاخر فبينما إنجه يونج إلى الخط الديموطية 


إتجه الآخر إلى الهيروغليفية مباشرة » واختلفت أيضا منهجية الاستقراء 


والسؤال من فيهما توصل قبل الاآخر إلى فك رموز اللغة المصرية القديمة ؟ 

وإجابة السؤال تكمن فى عبارة البارون الفرنسي (دى ساسى) التى قالها 
فى اجتماع أكاديمية العلوم والفنون عام ١8١‏ «إن اعمال شامبليون العبقوى 
الذى لايعرف الكل ستخلق من بعده أجيالاً ترث عبقريته وتعمل فى نفس 
الميداق الذغ كقنفة:وفي التطارهذة الأجدال لهاو يذو 'تخيز التعرفت عاد 
ومايستحق من إعجاب وتقدير جيلنا والأجيال القادمة» . 
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